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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte tem o texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

TEXTO

El Tratado de Lisboa enfrenta al presidente de Polonia con su Gobierno

La Europa divida, la de dos velocidades, tiene un claro ejemplo en Polonia, uno de los países miembros de la UE que quedan por firmar el Tratado de Lisboa. El primer ministro de Polonia, el liberal Donald Tusk, ha asegurado que a su país le interesa firmar el Tratado pese al rechazo de Irlanda, mientras horas antes el presidente polaco, Lech Kaczynski, había asegurado en declaraciones al diario Dziennik que Polonia no firmará el texto porque no "tiene sentido".

"Estamos convencidos que la ratificación del Tratado es lo que más nos interesa. Es difícil aceptar una situación donde Polonia podría ponerse en la misma posición problemática de Irlanda", ha dicho Tusk en rueda de prensa en contraposición a lo defendido por el conservador Kaczynski. El presidente polaco dijo previamente que rechazará la firma del acuerdo por considerar que la situación actual es muy diferente a la de hace unos meses.

Pero el presidente francés, Nicolas Sarkozy, ha recordado hoy a su homólogo polaco que es "una cuestión moral y de honestidad" extraer las consecuencias de haber firmado el Tratado de Lisboa y cumplir los compromisos. Sarkozy, desde hoy presidente de turno del Consejo Europeo, se ha mostrado convencido de que Kaczynski terminará ratificando el texto. El presidente galo ha recordado también que el Tratado que ahora se niega a ratificar lo negociaron los 27 con el propio presidente Kaczynski y su hermano gemelo, entonces primer ministro. "No fue cualquiera quien puso la firma de Polonia, fue el presidente, él mismo, quien en su momento hizo gala de valor y a quien además rendí homenaje por su sentido del compromiso y a cómo supo defender los intereses de los polacos".

Las contradicciones polacas ilustran lo que sucede en el resto de Europa. Falta una línea común de actuación. En el caso polaco, las divisiones entre los dos máximos mandatarios muestran la resonancia que ha tenido el no irlandés. La explicación está en que, después de su severa derrota en las elecciones parlamentarias del pasado noviembre, los Kaczynski han retomado antiguas posiciones euroescépticas que parecían haber abandonado en el momento de la firma del Tratado.

El Parlamento polaco ratificó en abril el acuerdo europeo con los votos del partido del primer ministro, el liberal Donald Tusk, y de la formación de los gemelos Kaczynski, Ley y Justicia (PiS), y la sola oposición de una minoría de diputados de ultraderecha. Pero es el presidente del país quien debe firmar en última instancia los tratados internacionales, según la Constitución polaca, sin que ninguna disposición le obligue a hacerlo.

http://www.elpais.com/articulo/internacional/Tratado/Lisboa/enfrenta/presidente/Polonia/Gobierno/elpepuint/20080701elpepuint_6/Tes?print=1
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	O tratado de Lisboa enfrenta o presidente da Polônia com seu governo

	La Europa divida, la de dos velocidades, tiene un claro ejemplo en Polonia, uno de los países miembros de la UE que quedan por firmar el Tratado de Lisboa. El primer ministro de Polonia, el liberal Donald Tusk, ha asegurado que a su país le interesa firmar el Tratado pese al rechazo de Irlanda, mientras horas antes el presidente polaco, Lech Kaczynski, había asegurado en declaraciones al diario Dziennik que Polonia no firmará el texto porque no "tiene sentido".


	A Europa dividida, a duas velocidades, tem um claro exemplo na Polônia, um dos países membros da EU que permanece por assinar o Tratado de Lisboa. O primeiro ministro da Polônia, o liberal Donald Tusk, há assegurado que a seu país interessa assinar o Tratado apesar do rechaço da Irlanda, enquanto horas antes o presidente polonês, Lech Kaczynski, havia assegurado em declarações ao jornal Dziennkik que a Polônia não assinaria o texto porque não “tem sentido”.


	"Estamos convencidos que la ratificación del Tratado es lo que más nos interesa. Es difícil aceptar una situación donde Polonia podría ponerse en la misma posición problemática de Irlanda", ha dicho Tusk en rueda de prensa en contraposición a lo defendido por el conservador Kaczynski. El presidente polaco dijo previamente que rechazará la firma del acuerdo por considerar que la situación actual es muy diferente a la de hace unos meses.


	“Estamos convencidos que a ratificação do Tratado é o que mais nos interessa. É difícil aceitar uma situação onde a Polônia poderia colocar-se na mesma posição problemática da Irlanda”, há dito Tusk em uma entrevista a imprensa em contraposição ao que defendeu o conservador Kaczynski. O presidente polonês disse previamente que rechaçará a assinatura do acordo por considerar que a situação atual é muito diferente àquela de alguns meses.


	Pero el presidente francés, Nicolas Sarkozy, ha recordado hoy a su homólogo polaco que es "una cuestión moral y de honestidad" extraer las consecuencias de haber firmado el Tratado de Lisboa y cumplir los compromisos. Sarkozy, desde hoy presidente de turno del Consejo Europeo, se ha mostrado convencido de que Kaczynski terminará ratificando el texto. El presidente galo ha recordado también que el Tratado que ahora se niega a ratificar lo negociaron los 27 con el propio presidente Kaczynski y su hermano gemelo, entonces primer ministro. "No fue cualquiera quien puso la firma de Polonia, fue el presidente, él mismo, quien en su momento hizo gala de valor y a quien además rendí homenaje por su sentido del compromiso y a cómo supo defender los intereses de los polacos".


	Porém o presidente francês, Nicolas Sarkozy, há recordado hoje a seu colega polonês que é “uma questão moral e de honestidade” extrair as conseqüências de haver assinado o Tratado de Lisboa e cumprir os compromissos. Sarkozy, desde hoje presidente de turno do Conselho Europeu, se há mostrado convencido de que Kaczynski terminará ratificando o texto. O presidente franco há recordado também que o Tratado que agora se nega a ratificar foi negociado pelos 27 com o próprio presidente Kaczynski e seu irmão gêmeo, então primeiro ministro. “Não foi qualquer um quem colocou a assinatura da Polônia, foi o presidente, ele mesmo, quem em seu momento fez gala de valor e a quem ademais rendi homenagem por seu sentido de compromisso e a como supus defender os interesses dos poloneses”.


	Las contradicciones polacas ilustran lo que sucede en el resto de Europa. Falta una línea común de actuación. En el caso polaco, las divisiones entre los dos máximos mandatarios muestran la resonancia que ha tenido el no irlandés. La explicación está en que, después de su severa derrota en las elecciones parlamentarias del pasado noviembre, los Kaczynski han retomado antiguas posiciones euroescépticas que parecían haber abandonado en el momento de la firma del Tratado.


	As contradições polonesas ilustram o que acontece no resto da Europa. Falta uma linha comum de atuação. No caso polonês, as divisões entre os dois máximos mandatários mostram a ressonância que há tido o “não” irlandês. A explicação está em que, depois de sua severa derrota nas eleições parlamentares de novembro passado, os Kaczynski hão retomado antigas posições “euroescépticas” que pareciam haver abandonado no momento da assinatura do Tratado.


	El Parlamento polaco ratificó en abril el acuerdo europeo con los votos del partido del primer ministro, el liberal Donald Tusk, y de la formación de los gemelos Kaczynski, Ley y Justicia (PiS), y la sola oposición de una minoría de diputados de ultraderecha. Pero es el presidente del país quien debe firmar en última instancia los tratados internacionales, según la Constitución polaca, sin que ninguna disposición le obligue a hacerlo.


	O Parlamento polonês ratificou em abril o acordo europeu com os votos do partido do primeiro ministro, o liberal Donald Tusk, e da formação dos gêmeos Kaczynski, Lei e Justiça (PiS), e somente a oposição de uma minoria de deputados de ultra-direita. Porém, é o presidente do país quem deve assinar em última instância os tratados internacionais, segundo a Constituição polonesa, sem que nenhuma disposição o obrigue a fazê-lo.
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